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内容概要

　　1837年出版的《匹克威克外传》是狄更斯第一部长篇小说。
　　一位独身的老绅士匹克威克先生是一个“名流”，也是一个“学者”，又是“匹克威克社”的创
办人。
他带着几个“匹派至友”出行游历，一路上碰到了种种滑稽可笑的人和事。
书中全部情节都随着这些人的旅行见闻和遭遇而展开，塑造了众多让人历久不忘的典型人物。
　　《匹克威克外传》反映了英国十九世纪广阔的社会生活，传达了作者对理想社会的渴望。
整部作品结构灵活、新颖，语言细腻、简洁，其中不少极富幽默感的描写更是让人拍案叫绝。
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作者简介

　　查尔斯·狄更斯，英国小说家。
其作品广泛而深刻地描写这时期社会生活的各个方面，鲜明而生动地刻画了各阶层的代表人物形象，
并从人道主义出发对各种丑恶的社会现象及其代表人物进行揭露批判，对劳动人民的苦难及其反抗斗
争给以同情和支持。
但同时他也宣扬以"仁爱"为中心的忍让宽恕和阶级调和思想。
一生共创作了14部长篇小说，许多中、短篇小说和杂文、游记、戏剧、小品。
其中最著名的作品是描写劳资矛盾的长篇代表作《艰难时代》（1854）和描写1789年法国革命的另一
篇代表作《双城记》（1859）。
其他作品有《奥列佛·特维斯特》（又译《雾都孤儿》1838）、《老古玩店》（1841），《董贝父子
》（1848），《大卫·科波菲尔》（1850）和《远大前程》（1861），等等。
狄更斯是19世纪英国现实主义文学的主要代表。
马克思把他和萨克雷等称誉为英国的"一批杰出的小说家"。
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书籍目录

作者序第一章　匹克威克派第二章　第一天的行程，第一晚的遭遇；及其结果第三章　一位新相识。
走江湖的戏子的故事。
一个讨厌的打扰和一场不愉快的遭遇第四章　野外演习和露营。
又是些新的朋友。
下乡的邀请第五章　这章不长。
除了别的事情之外，主要是描写匹克威克先生如何赶车，文克尔先生如何 骑马；以及他们做得结果如
何第六章　旧式的一局牌。
牧师的诗句。
归囚的故事第七章　文克尔先生倒不是打鸽子打杀乌鸦，却是打乌鸦伤了鸽子；丁格来谷板球队大战
“全玛格尔顿”，而“全玛格尔顿”大吃“丁格来谷”：附带其他有趣而有益的事情第八章　真情实
爱的轨道不是铁轨，这情形，这里有一个强有力的证明第九章　发现和追逐第十章　金格尔先生性格
的刚正与否的一切疑问(假使有任何疑问的话)一扫而空第十一章　另外一趟旅行和一个考古的发现。
说到匹克威克先生决定去出席一个选举大会；还包括老牧师的一部手稿第十二章　描写匹克威克先生
本人一个非常重要的行为；这对他的一生是个新纪元，对这部历 史也是第十三章　关于伊顿斯威尔；
关于那里的政党的情形；关于一个选举——为这个古老、忠诚和 爱国的市镇选出一位参加国会的议员
第十四章　包括对集合在孔雀饭店的一群人的简单的描写，和一个旅行商人讲的故事第十五章　这里
有两位出色人物的忠实的肖像画；还有在他们府上举行的“大早餐”的精确的 描写；在早餐中和一位
旧相识相遇，于是开始另外一章第十六章　情节太曲折，无法简述第十七章　说明在某些情形之下害
风湿病有刺激创造才能的作用第十八章　简单的说明两点——第一，歇斯底里的威力；第二，环境的
力量第十九章　快活的日子，得了不快活的收场第二十章　这里可以看出道孙和福格怎样是生意人，
他们的办事员怎样是寻欢作乐的人；维勒先生怎样和他的失散多时的父亲有一场缠绵悱恻的相见；还
可以看出聚在“喜鹊和树桩”的是何等高尚的精灵，下面一章会是何等美妙的一章第二十一章　老头
子开口讲他所偏爱的话题，讲了关于一个古怪的诉讼委托人的故事第二十二章　匹克威克先生旅行到
伊普斯威契，碰到一件跟一位带黄色卷发纸的中年妇女有关 的浪漫的奇遇第二十三章　塞缪尔·维勒
先生开始专心致力于他本人和特拉偷先生之间的复仇战斗第二十四章　彼得·麦格纳斯先生起了妒忌
心，中年妇女起了疑惧，因此教匹克威克派们落了 法网⋯⋯
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章节摘录

　　“会议诚意确认的原则是，‘通讯部’的人员各自支付自己的旅费；在这一条件之下，不反对该
部人员随意延长旅行时间以从事考察。
　　“此外，并应通知该通讯部人员，他们提出的自行偿付信件邮费和包裹运费的提议，已由会议加
以考虑。
会议认为这种提议不失为胸怀伟大的人所提出，因此，会议宣布完全同意。
”　　会议秘书还加上了使我们受惠非浅的如下记述——在上列决议宣读的时候，那个秃顶和那副聚
精会神地对着他(即秘书)的脸的圆眼镜，在一个偶然的旁观者看来，也许不觉得有什么特别之处吧。
然而对于知道匹克威克的伟大的头脑正在那额头下面活动，匹克威克的光闪闪的眼睛正在那眼镜后面
闪霎的人们，这情景确是大有兴味的。
穷究了不凡的罕普斯德池的水源、以及由于他的铁特尔拜学说而轰动了科学界的这位人物，冷静而无
动于中地坐在那里，像冰冻的冬天里罕普斯德的一池深水，也像伏在一只土钵的最深处的一条孤独的
铁特尔拜。
当他的信徒们回声高呼“匹克威克”，因而使这位著名的人物大为兴奋，于是慢慢地爬上他所坐的宫
椅，对他自己所创办的团体发表演说的时候，这情景又是何等的更加有味呵。
这种动人的场面给一个艺术家提供了何等有意义的研究对象呵!口惹悬河的匹克威克，一只手文雅地背
着藏在上衣的燕尾里，一只手在空中挥舞，佐助他的雄辩：因为升高了地位而显露出来的紧身裤和皮
绑腿，假使是穿在一个平常人的身上，人家也许不会去注意的；但是穿在匹克威克身上，那就引起—
—如果不妨这样说的话——种不由自主的敬畏了。
簇拥在他周围的，是自告奋勇要分担他的旅行的艰苦的人们，也就是注定要分享他的发现的光荣的人
们。
他的右首坐着屈来西·特普曼先生，这位过于多情的特普曼，除上了年纪的人的智慧和经验之外，还
有一个男孩子对于那种最有趣味也最可以原谅的人情之常的弱点——恋爱——的热情和劲头。
时间和食物已经把这副一度很风流潇栖的身材扩大了；丝质的黑背心，越来越扩展；它下面拖着的金
表链一英寸一英寸地退出了特昔曼的视野；广阔的下巴逐渐侵占了白领带的边界，但是特普曼的灵魂
却没有改变——崇拜女性仍然是他的灵魂的支配力量。
在伟人的领袖的左首坐着富于诗意的史拿格拉斯，他的身旁是好运动的文克尔，前者富于诗意地裹在
一件神秘的狗皮领的蓝色斗篷里，后者使一件新的绿色猎装、格子领巾和紧紧裹在腿上的褐色短裤生
色小少。
　　匹克威克先生在这会议上的演说，还有当场发生的辩论，都记录在该社的会议录上。
两者都和其他有名团体的会议情形极其酷肖；我们且把那些记录抄在这里，因为在伟人们的言行记述
中寻求相似之处，总是很有趣味的。
　　　　假使洛彻斯特堡垒的主塔突然从基础上走出来，站到咖啡间的窗户对面，这事使文克尔先生
发生的惊讶，要是比起他听了这些话之后的深刻的悼骇来，简直还算不得什么的。
他的第一个感想是他的上衣被人偷去了。
“你能够等一会儿吗?”他说。
　　“当然，”那位不受欢迎的来客回答。
　　文克尔先生急忙跑上楼梯，用颤抖的手打开了旅行袋。
上衣是在老地方，但是在仔细察看之下，有昨天夜里曾经被人穿过的明显的痕迹。
　　“一定是这样的，”文克尔先生说，让衣服从手里落下。
“饭后我喝了太多的酒，很模糊地记得后来曾经在街上散步，抽着雪茄。
事实是我喝得太醉了；——一定是换了衣服——去了什么地方——得罪了什么人——毫无疑问的；而
这信息就是那件事情的可怕的后果。
”文克尔先生说着这些，回头向咖啡间走去，抱着悲惨而庄严的决心，打算接受好斗的史伦谟医生的
挑战，承受可能发生的最坏的后果。
　　由于种种的考虑，文克尔先生作出了这个决定；第一是他在匹社的名誉。
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他向来被推崇为在一切娱乐和技艺方面的崇高的权威者，无论是进攻的，防御的，或是无所谓的；假
使他在这第一个实地试验的机会上就退缩起来，而且当着他的领袖的面退缩起来的话，他的声名和地
位就要永远消失了。
何况，他记得常常听到这类事情的门外汉的猜测之辞，说是由于副手们之间的谅解的安排，手枪是极
少真正上了子弹的；再者，他想到，假使他叫史拿格拉斯先生做他的副手，并且对他把危险活龙活现
地描写一番，那末那位绅士也许会把事情告诉匹克威克先生，而匹克威克先生呢，当然会立刻报告地
方当局，这样就可以防止他的信徒被杀害或是被打成残废。
　　他这样想着，回到咖啡间里，表白了他愿意接受医生的挑战。
　　“你可以给我介绍一个朋友，来商量见面的时间和地点吗?”军官说。
　　“完全用不着，”文克尔先生回答；“你先告诉我时间和地点，我以后找一个朋友同来就是了。
”　　“今天日落的时候行吗?”军官用淡漠的声调问。
　　“很好，”文克尔先生回答；心里却觉得很糟。
　　“你知道毕特碉堡吗?”　　“唔；我昨天看到的。
”　　“请你走到堡垒的一只角那里的时候，拐进沿着壕沟边上的田地，走上向左首的一条小路，再
尽向前走，我在那里等你；我可以把你领到一个隐僻的地方，在那里进行我们的事，不怕有人来打断
。
”+　　“怕有人来打断!”文克尔先生想。
　　“没有其他什么要布置了，我想，”军官说。
　　“我不知道还有什么了，”文克尔先生回答。
　　“早安。
”　　“早安，”军官大步走开的时候，噘起嘴来吹了一支轻快的曲子。
　　这天早饭吃得很沉闷。
特普曼先生经过昨天夜里那场不习惯的消遣之后，到现在还没有要起身的样子；史拿格拉斯先生似乎
正在富于诗意的意气消沉的心境之下；连匹克威克先生都对于沉默和苏打水表示出不平常的爱好。
文克尔先生急切地等着机会。
它不久就来了。
史拿格拉斯先生提议去看一看堡垒，而大伙之中唯一情愿散一散步的只有文克尔先生，所以他们一道
出去了。
　　“史拿格拉斯，”他们走出热闹街道之后，文克尔先生说：“史拿格拉斯，我的好朋友，你能够
替我保守一个秘密吗?”他一面这样说，一面极其诚心诚意地希望他不能够。
　　“能，”史拿格拉斯先生回答。
“让我发誓——”　　“不必，不必；”文克尔打断他，他的同伴出于无心地保证不泄露消息的想法
把他吓坏了；“不要发誓，不要发誓；完全不必要的。
”　　史拿格拉斯先生就把他的一只已经根据诗歌的精神在说前面那句话的时候向天举起的手放了下
来，做出倾听的姿势。
　　“我需要你的帮助，我的好朋友，这是一件关系到名誉的事，”文克尔先生说。
　　“你放心吧，”史拿格拉斯先生回答，握着他朋友的手。
　　　　听从了这不拘礼节的邀请，金格尔先生和乔伯走进房来，但是一看见匹克威克先生，立刻就
有点惶恐地站住了。
　　“唔，”潘卡说，“你们不认得这位绅士吗?”　　“还消说得，”金格尔答，走上前来，“匹克
威克先生——最深的感激——救命恩人——恩同再造——你决不至于后悔的，先生。
”　　“我很高兴听到你这样说，”匹克威克先生说，“你身体像是好多了。
”　　“多谢你，先生——大大不同——国王陛下的弗利特——不健康的地方——非常不健康，”金
格尔说，摇着头。
他穿得整整齐齐、干干净净，乔伯也这样——他笔直站在他背后，带着铁板的脸孔凝视着匹克威克先
生。
　　“他们什么时候去利物浦?”匹克威克先生半侧着身子问潘卡。
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　　“今天晚上，先生，七点钟，”乔伯说，走上前一步。
“由城里坐大马车，先生。
”　　“票子买了没有?”　　“买了，先生，”乔伯答。
　　“你完全决定了要去吗?”　　“是的，先生，”乔伯回答说。
　　“关于金格尔必须出的这笔旅费，”潘卡大声对匹克威克先生说，“我已经作主决定了一个办法
，从他每季的薪水里扣出一个小数目，总共一年为止，就可以还清。
我完全不赞成你再为他破费，我的好先生，因为他不是由于自己的努力和良好的行为而获得的。
”　　“当然啰，”金格尔插嘴说，很毅然决然地。
“清楚的头脑——精通世故——很对——完全对。
”　　“为了和他的债权人和解，替他从当铺里赎衣服，弄他出监狱，还有付他的路费，”潘卡不注
意金格尔的话，继续说下去。
“你已经损失五十多镑了。
”　　“不是损失，”金格尔连忙说。
“都要还——拚命做事——积钱——每一个铜子。
黄热病，也许——那没有办法——否则的话——”金格尔先生说到这里住了口，用劲捶了一下帽顶，
伸手在眼睛上擦一擦，坐了下来。
　　“他是说，”乔伯走上前一两步说，“假使他没有害热病死掉，他会把钱还出来的。
只要他活下去，他是会的，匹克威克先生。
我一定想法使这件事做到。
我知道他会做到的，先生，”乔伯着力地说。
“我可以起誓。
”　　“得啦，得啦，”匹克威克先生说．他在潘卡叙述他的恩德的时候曾经对他皱眉霎眼了几十次
，要加以阻止，但是那矮小的代理人顽强地置之不顾，“你要当心，金格尔先生，不要再打那种不顾
死活的板球了，也不要再和托马斯·布来佐爵爷重温旧好，我相信你会保持你的健康的。
”
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媒体关注与评论

　　作者序　　一个作者，他有满肚子的话要在序文里说，并且希望他所说的话人家肯听；这好比是
一个人一把拉住一位要跨进戏院的朋友，要他且慢去看戏，先去找个地方聊聊天。
　　可是，序文虽然难得有人去读，作者却始终在写，这无疑是为了平白承受丰厚遗产的后代着想(说
起后代这位人物，他可真要承受一笔巨大的遗产啊!)。
因此，我也就在总的纪念晶之外，再加上我这笔遗产吧。
《匹克威克外传》以单行本问世以来，到今天已有十年了；自其以月刊形式问世，则已将近十二年。
　　在初版本的序里我就说过，《匹克威克外传》是企图介绍一些趣人趣事的，并不打算有什么精巧
的结构，甚至作者当时并没有认为有这样做的可能，因为这部小说本来就是以散漫的形式发表的；而
“匹克威克社”这一机构，由于在小说的进程中发现难于处理，所以也就逐渐放弃了。
虽然就某一点而言，经验和钻研后来对我有所教益，也许眼前我可以指望，这些篇章已经有一根总的
线索贯穿起来了，然而目前的篇章依旧保持着当年的意图。
　　十余年来，我看到过各色各样的文章在谈论《匹克威克外传》的来历，那些文章对于我总是具有
一种十足新奇的魅力。
既是探讨本书缘起的这些文章不断出现，我推断读者们一定对这个问题很感兴趣，那么我就来谈一谈
。
　　我那时还是个二十三岁的青年，曾在《记事晨报》上发表过一些特写文章(最近已收集成一个集子
，分两卷出版，有我的可敬的朋友乔奇·克鲁克香克(George Cruikshank)作插图，其中有几篇引起了现
在这位出版家的注意，就约我写点什么，出个“先令月刊”——提到这种刊物，当时无论对我来说，
或是对任何人来说，都只是模模糊糊地想起二十五年前、由小贩带到乡村各处去兜卖的那种长篇小说
的分期连载的小册子；我还记得，在我开始当人生的学徒以前，曾为其中的某几本洒过不少眼泪呢。
　　我打开我在浮尔尼瓦尔旅馆的房间的门，接待了那位代表出版公司的经理。
我看出他不是别人，两三年前我正是从他手里买到了那赫然刊载着我第一篇瞎扯淡的文章的杂志；在
那次以前和以后，我都没有见过他。
文章是我在一天黄昏怀着恐惧的心情，战战兢兢地偷偷塞进弗利特街一条漆黑弄堂里一家漆黑邮局的
漆黑的信箱里去的。
不妨顺便说一说，那一次——我记得多么清楚啊!——我—直朝着韦斯明斯特会堂走去，钻进去耽了半
个钟头之久，因为我实在快活和骄傲得泪眼模糊了，看不清大街上的东西，而且那副样子也不便在大
街上让人家看见。
我把这次的巧合告诉了我的客人，双方都欣然认为这是个吉兆，接着就言归正题。
　　他提供给我的主张是这样：这个月刊要便于西摩先生制插图；他另外还提出一个主意(我已记不清
这究竟是那位可敬的幽默艺术家出的主意，还是我的客人自己的主意)：通过一个“猎迷俱乐部”的活
动来写这些文章：描写这个俱乐部的会员如何四出渔猎，而由于缺乏熟练的技巧，以致惹起多少麻烦
。
我提出了异议，因为考虑到：虽然我出生于乡村，并且在乡村受了部分的教养，但除了各种运动都懂
得一些以外，却算不上什么游猎家，何况这种题材并不新鲜，已经运用得很滥了；倒不如做得自然些
，根据作品去制图，那倒要好得多；我宁可让我自己任意去写，在更广泛的范围里去描绘英国的风灯
和人物；而且，不管我在开头的时候给我自己规定一条什么样的道路，恐怕最后还是要照着自己的心
意去做。
我的意见被采纳了，于是我想起了匹克威克先生，写了第一期的文章，西摩先生根据校样画了一幅“
匹克威克社”，还画了该社创办人的快活的肖像，从此人们一看见那画像就知道是他，可以说是画像
使他变成了一个现实的人。
我按照出版社本来的建议，让匹克威克先生跟一个社团联系起来，又特地加入了文克尔这个人物，以
备西摩先生之用。
我们开始的第一期不是三十二页，而是二十四页；用了四张插图，而不是两张。
第二期尚未出版，西摩先生不幸突然逝世，于是原先议而未决的一个问题，随即作出了决定：每期改
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为三十二页，插图两幅，就这样出到底。
朋友们跟我说，这是一种低贱的出版方式，会毁了我的前程；现在每个人都知道这些朋友们说得多么
正确啊。
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